
4. Operaciones en la pantalla

En esta sección se explica cómo utilizar el panel táctil del fotómetro.

Toque un icono con el dedo para seleccionar el menú u objeto deseado.

Operaciones mediante deslizamiento de la yema del dedo
Deslice el dedo arriba o abajo en las áreas del valor de 

Barras de desplazamiento

Operaciones del botón de radio
Los botones de radio se muestran 
cuando sólo puede seleccionar un 
objeto. Toque el objeto deseado 
para seleccionarlo.

Operaciones seleccionables
Aparecen casillas cuando hay varias 
elecciones disponibles.
Toque el objeto u objetos deseados para 
seleccionarlos.

Operaciones táctiles
Toque cada icono para cambiar a la pantalla deseada.
El valor de ajuste aumenta al tocar .
El valor de ajuste desciende al tocar .

[Pantalla Selecting LCD Backlight 
Brightness (seleccionar el brillo 
de la retroiluminación de LED)]

[Pantalla Flash [Pantalla Ambient Mode 
(modo ambiente)]

Barras de 
desplazamiento

[Pantalla Measuring 
(medición)]

Objeto 
seleccionado

Objetos 
seleccionados

Objetos no 
seleccionados

Objeto no 
seleccionado

1.Comprobación de los objetos incluidos

Los siguientes objetos están incluidos en el paquete junto con el 
fotómetro. Por favor, compruebe que todos los objetos están incluidos.

* Si falta algún objeto, contacte con el distribuidor o el vendedor al que le
compró el dispositivo.

* El conector USB (que tiene el conector A y el conector Micro-B) no está
incluido en el paquete. Por favor, cómprelo por separado.

* Las pilas no van incluidas en el paquete. Por favor, cómprelas por separado.

Fotómetro Guía de inicio rápido 
(este documento) Correa

Tapa para la lente 
(instalada en el 

fotómetro)

Funda
Film anti-

pantalla LCD
Instrucciones 
de seguridad

 Precauciones de seguridad

 Para un buen uso
Antes de utilizar este producto, por favor léase estas "Precauciones 
de seguridad" para la correcta utilización.

 ADVERTENCIA
El símbolo de ADVERTENCIA indica la 
posibilidad de muerte o lesión grave si el 
producto no se utiliza adecuadamente.

 ATENCIÓN
El símbolo de ATENCIÓN indica la 
posibilidad de daños personales 
menores o moderados o daños en el 
producto si el producto no se utiliza 
adecuadamente.

AVISO
El símbolo de AVISO indica 
precauciones o restricciones al utilizar 
este producto. Por favor léase todas las 
notas para evitar errores durante el uso.

 Información general sobre seguridad
• Lea el manual de uso antes de su utilización.
• Guarde el manual de uso en un lugar cercano para usarlo de 

referencia en cualquier momento. 
• Deje de utilizar este producto si detecta anomalías. 
• L
• No trate de arreglar este producto por su cuenta. 
• 

conocimientos expertos. 
• Vigile que los niños no toquen este producto. 
• Use este producto en un ambiente de uso descrito en el manual de uso.
• Este producto no es sumergible. 

Español

2. Nombres de las partes

La siguiente es una lista de botones y partes del fotómetro.

* La función del botón de medición 6 y del botón de memoria 7 se 

[Vista del fondo (trasera), 
tapa de la batería]

[Vista trasera][Vista frontal]

Pestañas (tres)

Marca 
"replegada"

Marca 
"extendida"

[Lumiesfera (cambio entre 
extendida/replegada)]

2 Lumiesfera
1 Anillo replegable de la lumiesfera

6  Botón de medición*

3 Lentes del objetivo
4  Lente del exposímetro 

(con ajuste de dioptrías)
5 Botón de encendido

7  Botón de memoria*

0 Conector USB
a Tapa del conector USB
b Terminal de sincronización
c Tapa del terminal de sincronización
d Tapa de la batería
e Cierre de la tapa de la batería
f Ojal de la correa

8 Panel táctil LCD
9 Botón menú <<MENÚ>>

g Conexión para trípode

j  Compartimento 
para baterías i  Cubierta del conector del transmisor

h  Transmisor 
(vendido por 
separado)

3. Pulse ENCENDER/APAGAR

Tras instalar las baterías, presione el botón de encendido 5 para activar el fotómetro.
La pantalla de inicio rápido aparece en el LCD 1 segundo.

memoria (MEMORY) se muestran en la pantalla de medición durante 2 segundos.
Para apagar, presione y mantenga apretado el botón de encendido durante 
al menos 1 segundo.
El fotómetro se apaga después de que desaparezca la pantalla.
Por favor, espere 3 segundos entre las repeticiones de encendido y apagado.

 La pantalla con el logo azul de 
"SEKONIC" se mostrará tras haber 
cambiado las pilas y 24 horas 
después de apagar.

 Los cambios en la barra azul de estado 
indican que el fotómetro está comprobando 
la memoria y preparándose para ser utilizado. 
No apague el fotómetro. De lo contrario, 
podría dañarse.

NOTICE

* Si toca la pantalla Startup (inicio rápido),
podrá saltarse inmediatamente la pantalla.

[Pantalla Measuring 
(medición)]

[Pantalla Startup 
(inicio rápido)]

Botón de encendido 5

Botón de memoria 7
Botón de medición 6

7. Selección del modo de medición

Se pueden seleccionar diferentes modos de medición para 
cumplir diversos requisitos.

*

<Ambient mode (modo ambiente)>

N.º Descripción del modo

1
Modo de la prioridad T (velocidad de obturación) de luz ambiente
Mide el valor del diafragma (números) de acuerdo con la velocidad de obturación y la sensibilidad ISO.

2
Modo de prioridad del valor del diafragma (apertura) de luz ambiente

3
Modo de la prioridad TF (velocidad de obturación y valor del diafragma) de luz ambiente

4
Modo cine de luz ambiente HD
Mide el valor del diafragma de acuerdo con la velocidad de obturación, la 

5
Modo cine de luz ambiente
Mide el valor del diafragma de acuerdo con la velocidad de obturación, la 

6

Modo iluminación (lux o fc) de luz ambiente (medida de la luz incidente)

2

Mide los niveles de brillo en cd/m2 o de una unidad pie-lambert.

1 [Pantalla Ambient Light T Priority Mode 
Measuring (medición de prioridad de la 

velocidad de obturación de luz ambiente)]

[Pantalla Measuring Mode 
Selection (selección del 

modo de medición)]

Valores 
medidos

1

2

3

4

5

6

6. Preparación de la medición

El modo y otros ajustes son necesarios para hacer una medición que 
se pueda seleccionar en la pantalla Measuring (medición).
Para saber cómo cambiar cada pantalla, consulte el punto 
pertinente.

* Cuando se haya asignado otra 
función usando los ajustes 

Incident/Spot (Incidente/

[Pantalla Measuring Mode 
Selection (selección del 

modo de medición)]

[Seleccionar pantalla 
Incident/Spot 

(incidente/reflejada)]

[Pantalla de menú]

[Pantalla de Tool Box]

[Fotómetro]  
(Pantalla Measuring 

(medición))

5. Anotación de números o caracteres
Cómo introducir un valor numérico  
(pantalla de anotación numérica)
N.º Clave Descripción

1

0-9,
puntos
decimales,
signos (+/-)

Anota un valor numérico.
Al tocarlo se muestra el valor 
anotado en la parte superior 
de la pantalla.

2 DEL Elimina el valor anotado.

3 OK Aplica el valor anotado y 
vuelve a la pantalla anterior.

4 Cancel Cancela el valor anotado y 
vuelve a la pantalla anterior.

Cómo introducir caracteres y números (pantalla 
de anotación de caracteres)
N.º Clave Descripción

1
El cursor indica la posición en la 
que anotar un carácter.

2

ABC, abc, 
0-9,
puntos
decimales,
espacio,
guión

Al tocarlo se muestra el valor 
anotado en la parte superior 
de la pantalla. Si se pulsa 
varias veces el mismo botón 
(ABC/abc) se pueden cambiar 
las letras anotadas.

3 1/A/a Cambia entre números, letras en 
mayúscula y letras en minúscula.

4
Mueve la posición de 
anotación.

5 DEL Elimina el valor anotado.

6 OK Aplica el valor anotado y 
vuelve a la pantalla anterior.

7 Cancel Cancela el valor anotado y 
vuelve a la pantalla anterior.

[Pantalla Upper Case 
Input (anotación de 

mayúsculas)]

[Pantalla Numeric 
Value Input (anotación 

de valor numérico)]

[Pantalla Lower Case 
Input (anotación de 

minúsculas)]

1

3

2

4

1

2

3 76

5

4

2
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Guía de inicio
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Gracias por comprar SPEEDMASTER L-858D.
Esta Guía de inicio presenta las funciones básicas de funcionamiento de este 
medidor de luz. Para conocer detalles específicos sobre este medidor de luz, 
consulte el Manual de instrucciones. Consulte "10. Descargar" para descargar 
la última versión del manual de usuario.
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2 [Pantalla Ambient Light F-stop 
Priority Mode Measuring (medición 
del modo de prioridad del valor del 

diafragma de luz ambiente)]

4 [Pantalla Ambient Light 
HD Cine Mode Measuring 
(medición del modo cine 

de luz ambiente HD)]

3 [Pantalla Ambient Light 
TF Priority Mode Measuring 

(medición del modo de prioridad 
del valor TF de luz ambiente)]

5 [Pantalla Ambient Light Cine 
Mode Measuring (medición del 

modo cine de luz ambiente)]

6 [Pantalla Ambient Light Illuminance 
Mode Measuring (medición del modo 

iluminación de luz ambiente)]

6 [Pantalla Ambient Light Luminance Mode Measuring 
(medición del modo de brillo simple de luz ambiente)]

*1 El contenido a mostrar
varía dependiendo
de qué transmisor
(vendido por separado)
se haya instalado.

d [Pantalla Flash Duration 
Analysis Cordless Mode Measuring 
(medición del análisis de duración 

f [Pantalla Flash Duration Analysis 
Radio Triggering Mode Measuring 

radiofrecuencia del análisis de duración)]

e [Pantalla Flash Duration Analysis 
Cord Mode Measuring (medición del 

modo de análisis de duración del 

Cambiando entre pantallas de valor medido (valor numérico 

[Pantalla Flash Duration Analysis 
Cordless Mode Measuring (análisis de 

[Pantalla Flash Duration Analysis Cordless Mode 
Optical Waveform Graph (modo de análisis de 

Al tocar 
el área 
del valor 
medido se 
cambia la 
pantalla.

N.º Descripción del modo

7 Measuring button (botón de medición) fuera presionado durante 90 segundos 

8 de que el Measuring button (botón de medición) fuera presionado durante 90 

9
por el cable del fotómetro y muestra el valor del diafragma.

0

a Measuring button (botón de medición) para enviar una señal transmitida 

(en caso de estar instalado un transmisor, que se vende por separado).

b Measuring button (botón de medición) para enviar una señal transmitida 

(en caso de estar instalado un transmisor, que se vende por separado).

7 [Measuring Mode 
Selection (selección del 

modo de medición)]

[Pantalla Measuring Mode 
Selection (selección del 

modo de medición)]

Porcentaje 

Valores 
medidos
(Valores del 
diafragma)

(Naranja)

Para la pantalla 
de análisis de 

7

8

9

0

a

b

8. Tool box

Toque el icono [Tool Box] (         ) en la pantalla Measuring screen 
(medición) para mostrar los ajustes o funciones usados con frecuencia.

N.º Nombre del objeto Descripción

1
Ajustar función Average/Contrast 
(promedio/contraste) Selecciona On/Off (activar/desactivar).

2 Seleccionar Incident/Spot (incidente/reducida)
3

4

5
Set Mid. Tone  Establece o edita el tono medio a partir de la medida 

6 Mid. Tone Clear (Eliminación de tonos medios) Elimina los valores de tonos medios.
7 Mid. Tone Recall (Repaso de tonos medios) Repasa los valores de tonos medios.
8

9
Memory Clear  
(Borrado de memoria)

Elimina las medidas almacenadas en la memoria. 

0
Memory Recall  
(Repaso de memoria)

Vuelve a mostrar los datos almacenados en la 

a Multi Clear (Borrado múltiple) Elimina los datos acumulados. (Mostrado sólo 

b
 Selecciona el número de veces antes de que se 

c
Flash Duration Analysis t Value (Valor t 

d 1

e Va a la página anterior o a la siguiente.
f Close (Cerrar)

*1 El contenido a mostrar varía dependiendo de qué transmisor (vendido por separado) se haya instalado.

[Pantalla de Tool Box] Página 1 [Pantalla de Tool Box] Página 2

0

b

c

d

1

2

3

5

6

8

f

9 a

e

f

4

7

e f

8 [Pantalla Cordless Multi (Cumulative) 
Flash Mode Measuring (medición del 

a [Pantalla Radio Triggering Flash 
Mode Measuring (medición del 

[Cuando la escala analógica de 

(tono medio no establecido)]

0 [Pantalla Cord Multi (Cumulative) 
Flash Mode Measuring (medición delmodo 

[Cuando la escala analógica de 

(tono medio establecido)]

9 [Pantalla Cord Flash Mode 
Measuring (medición del modo 

b [Pantalla Radio Triggering Multi 
(Cumulative) Flash Mode Measuring (medición 

[Cuando la escala 
analógica de análisis 

Al tocar la escala se cambia la pantalla.

9. Menu Screen (pantalla de menú) y
Custom Settings (ajustes personalizados)

En pantalla de menú se le permitirá personalizar o editar 
previamente las función o los ajustes de la pantalla.
Pulse el botón Menú 9 para mostrar la pantalla.

* El "Radio System Preference" (sistema de preferencias de radiofrecuencia) en los ajustes 

[Pantalla de menú]
Página 1

[Pantalla Costom Setting (ajustes 
personalizados)] Página 2

[Pantalla Costom Setting (ajustes 
personalizados)] Página 1

[Pantalla de menú]
Página 2

[Pantalla Costom Setting (ajustes 
personalizados)] Página 3

* 

Toque el Menu button 
(botón Menú) 9.

<HSS Flash Mode/Flash Duration Analysis Mode (modo 

N.º Descripción del modo

c

Measuring button (botón de medición) fuera presionado durante 90 segundos 

d de que el Measuring button (botón de medición) fuera presionado 

e

del diafragma.

f
Measuring button (botón de medición) para enviar una señal 

esté instalado un transmisor, que se vende por separado).

[Pantalla Measuring Mode Selection 
(selección del modo de medición)]

c [Pantalla HSS Cordless Mode Measuring 
(medición del modo HSS sin cable)]

Porcentaje 

Valores 
medidos
(Valores del 
diafragma)

c

d

e

f
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178-8686 JAPAN
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http://www.sekonic.com
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10. Descargar
Manual de usuario
Data Transfer Software (DTS)

Visite www.sekonic.com para descargar la última versión del DTS y del 
manual de usuario:

http://www.sekonic.com/

Ayuda Descargas Software DTS para MAC y Windows

Descargar manual de instrucciones/guía de usuario
Data Transfer Software (DTS)

Manual de usuario
Puede usar también los siguientes enlaces para acceder directamente tanto al DTS como al manual de usuario.

Data Transfer Software (DTS)

Manual de usuario

11. Transmisores de radio opcionales
Sekonic tiene tres transmisores de radio compatibles con el dispositivo L-858D y que se pueden comprar por separado.
Al comprar y/o instalar un transmisor de radio, asegúrese de que el medidor, el transmisor y el receptor de radio están 

de emisión.

Número de serie L-858D Modelo de 
transmisor # Frecuencia de operación

JY11-XXXXXX (Canadá IC)
JY1L-XXXXXX (FCC) RT-20PW

JY11-XXXXXX (CE)
JY1G-XXXXXX (NCC) RT-3PW

JY10-XXXXXX (Japón)
JY11-XXXXXX (CE)
JY1G-XXXXXX (SRRC, NCC)
JY1L-XXXXXX (FCC)

RT-EL/PX Canadá IC, CE, NCC, SRRC, 

vean sujetos a cambios sin previo aviso.

RT-20PW

RT-3PW

RT-EL/PX

sk1623
挿入テキスト
, Gráfico de la forma de onda flash

sk1623
挿入テキスト
, Gráfico de la forma de onda flash

sk1623
挿入テキスト
, Gráfico de la forma de onda flash

sk1623
取り消し線

済みません。記載順を変更しつつ、文書変更お願いします。

*Elinchrom es la marca registrada de Elinchrom SA.
*Phottix® es la marca registrada de Phottix Hong Kong Ltd.
*PocketWizard® es la marca registrada de LPA Design.




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




